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( T r a d u ç ã o )  

Resposta  à  in terpe lação  escr ita  apresentada  pe lo  deputado  à  

Assemble ia  Legis la t iva ,  Leong  Sun Iok  

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do 

Executivo e após a consulta junto da Direcção dos Serviços de Economia 

e Desenvolvimento Tecnológico e da Direcção dos Serviços de Turismo, 

apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado 

Leong Sun Iok, de 18 de Fevereiro de 2022, enviada a coberto do ofício 

n.o 248/E185/VII/GPAL/2022 da Assembleia Legislativa, de 8 de Março 

de 2022, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 9 de Março 

de 2022: 

Em articulação com o objectivo do Governo da RAEM de promover a 

integração intersectorial do “turismo+”, para impulsionar o 

desenvolvimento interactivo entre os sectores de turismo e de desporto, 

esta Direcção de Serviços publicou em 2021 o relatório de revisão e 

estudo sobre o Plano Geral do Desenvolvimento da Indústria do Turismo 

de Macau, no qual se propõe realizar continuamente as actividades 

desportivas náuticas, esforçar-se por organizar em Macau as competições 

desportivas náuticas internacionais ou regionais e combiná-las com o 

conteúdo de visitas e conferências, a fim de alargar a cadeia da indústria 
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turística e impulsionar os benefícios económicos globais, entretanto, 

cooperar com as cidades da Grande Baía para promover e co-organizar os 

eventos desportivos tradicionais da cultura de Lingnan, por forma a 

transformá-los nos eventos desportivos internacionais. 

No que diz respeito à promoção dos produtos turísticos 

emblemáticos do “Turismo+Desporto”, o Museu do Grande Prémio de 

Macau, inaugurado oficialmente em Junho do ano passado, congloba 

elementos, tais como, a história, o desporto, a popularização da ciência, a 

tecnologia e a cultura criativa, introduzindo equipamentos multimédias 

interactivos diversificados, para proporcionar ao segmento de turismo 

desportivo uma rica experiência de visita. E para acompanhar a realização 

do Grande Prémio de Macau, serão realizados workshops temáticos, de 

modo a dinamizar eficazmente o efeito sinérgico do “Turismo+Desporto” 

e promover o melhoramento da qualidade do desenvolvimento da 

indústria turística. 

Para promover o modelo de desenvolvimento do turismo desportivo, 

a Direcção dos Serviços de Turismo lançou no ano passado a versão 

actualizada do “Plano de Apoio ao Turismo”, que alarga o seu âmbito de 

aplicação às modalidades do turismo desportivo, a fim de incentivar mais 

associações ou visitantes para participarem e organizarem eventos 
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desportivos em Macau, explorando assim fontes de turistas. A par disso, 

em conjugação com os elementos do “Turismo+Desporto”, a Direcção 

dos Serviços de Turismo continua a adicionar elementos desportivos nos 

eventos emblemáticos de turismo que organiza, tais como, na “Gala de 

Drones Brilha sobre Macau”, realizada pela primeira vez no ano anterior, 

foram introduzidos desenhos relativos ao desporto para mostrar a 

vitalidade de “Turismo+Desporto” de Macau, e nas exibições de fogo-de-

artifício durante o Ano Novo Chinês do corrente ano, foi utilizado o tema 

“Tigre ruge pelo sucesso dos Jogos Olímpicos de Inverno”, para dar as 

boas vindas à realização dos Jogos Olímpicos de Inverno de Pequim, e 

tendo incentivado e apoiado as empresas públicas e privadas e as 

associações locais na organização de diversos tipos de concursos e 

actividades turísticas relativas à indústria desportiva. Futuramente, a 

Direcção dos Serviços de Turismo continuará a promover, em conjunto 

com os serviços públicos no âmbito do desporto, o desenvolvimento 

articulado das indústrias do “Turismo+Desporto”, elevando a 

competitividade turística geral de Macau, enriquecendo o conteúdo do 

Centro Mundial de Turismo e Lazer e contribuindo para o 

desenvolvimento da diversificação adequada da economia. 
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Para além de organizar vários eventos desportivos anuais de grande 

dimensão, nomeadamente as Regatas Internacionais de Barcos-Dragão de 

Macau, o Grande Prémio de Macau e a Maratona Internacional de Macau, 

recentemente, o Instituto do Desporto introduz continuamente mais 

eventos desportivos de marca, nomeadamente a Regata Internacional de 

Macau, a Macau Internacional 10K, o Torneio de Campeões WTT Macau   

e o Campeonato de Basquetebol Masculino da China (em negociação), 

por forma a enriquecer os produtos do turismo desportivo de Macau 

através da organização de eventos desportivos de marca de alto nível. No 

futuro, o Governo da RAEM continuará a promover em conjunto o 

desenvolvimento coordenado da indústria “Turismo+Desporto”, aumentar 

a competitividade global do turismo de Macau, enriquecer a essência do 

Centro Mundial de Turismo e Lazer de Macau, de modo a promover o 

desenvolvimento da diversificação adequada da economia de Macau. 

O Governo da RAEM irá cooperar cumprir, rigorosamente, as 

exigências “simples, seguro, maravilhoso” para a organização do evento, 

aproveitando plenamente as infra-estruturas existentes, irá gerir 

rigorosamente o orçamento, economizando os custos de organização, 

organizar o evento sob o princípio de não construir novas infra-estruturas 

desportivas, as competições serão realizadas nas instalações desportivas 
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existentes, cumprir as exigências para a organização do evento e proceder 

à optimização e modernização adequadas das instalações desportivas que 

irão acolher as competições, por forma a satisfazer as exigências da 

organização dos 15.os Jogos Nacionais. 

No âmbito dos gestores desportivos, o Instituto do Desporto tem 

mantido uma estreita comunicação e cooperação com as associações 

desportivas, apoiando-as a planear de forma eficaz os planos de formação 

dos atletas, e, através de atribuição de apoios financeiros e de prestação 

de apoio, continua a contratar treinadores especializados e pessoal 

técnico, promover a formação de gestores desportivos, nomeadamente 

treinadores e juízes, por forma a melhorar o seu nível especializado e 

alargar a equipa de quadros desportivos locais. Por outro lado, está 

prevista a realização de recrutamento de voluntários para os 15.os Jogos 

Nacionais, proporcionando aos voluntários qualificados treinos e estágios 

em diferentes postos de trabalho, por forma a desenvolver o espírito de 

serviço dos voluntários e preparar com sucesso os 15.os Jogos Nacionais. 

No âmbito da tecnologia aplicada às competições desportivas, a 

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico irá 

cooperar com as entidades organizadoras das competições desportivas 

conforme a sua necessidade, apoiando-as a comunicar e coordenar com 
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empresas tecnológicas e instituições de investigação científica locais em 

termos da sua necessidade tecnológica, por forma a elevar a experiência 

das actividades desportivas através da tecnologia. 

24 de Março de 2022. 

O Presidente substituto do Instituto do 

Desporto, 

Lau Cho Un 


